Cyngor Cymunded Llanbadrig Community Council
Cyfnodion Cyfarfod Cyffredinol Blynyddol y Cyngor Llawn a gynhaliwyd 21 Mai 2024 am
7yh
Minutes of the Annual General Meeting of the Full Council Meeting held on May 21 2024
at 7pm

Presennol/Present: Carys Davies, Derek Owen, Vic Ensor, Brian Potter, Mike White, Dafydd
Williams, Dei Owen, Elfed Jones, Nia Jones, Helen Madoc-Jones (clerc/clerk) Aled Job
(cyfeithydd/Translator). Pauline Roberts, Cathy O’Connor (Cemaes Residents)

1. Croeso ac Ymddiheiradau/Welcome and Apologies:
Bu i Carys Davies estyn croeso i bawb. Ymddiheiriadau gan Lowri Jones ac Enid
Jones. / Carys Davies welcomed all present. Apologies were sent from Lowri Jones
and Enid Jones.

2. Datgan Diddordeb/Declaration of Interest
Dei Owen — Mynwent y Rhyd / Rhyd Cemetery

3. Ethol Cadeirydd ac Is Gadeirydd/Elect Chair and Vice Chair
Ni chafwyd unrhyw enwebiad am gadeirydd newydd felly cytunodd Carys Davies i
gario mlaen fel Cadeirydd ond hoffai ddirpwyo’r dyletswyddau, cynnig Vic Ensor eilio
Brian Potter ac yn unfrydol gan yr aelodau. Cytunodd Derek i aros fel Is gadeirydd,
cynnig Vic Ensor eilio Brian Potter ac yn unfrydol gan yr aelodau.
Etholwyd Vic Ensor yn gadeirydd ar y Pwyllgor Cyllid, cynnig gan Derek Owen, eilio
gan Brian Potter ac yn unfrydol gan aelodau y Pwyllgor Cyllid. Bydd Enid Jones yn
aros ymlaen fel Is-Cadeirydd.
No nominations for new Chair. Carys agreed to continue but asked for delegation of
duties, proposed Vic Ensor seconded Brian Potter and unanimously agreed by
members. Derek agreed to continue as Vice Chair, proposed Vic Ensor seconded
Brian Potter and unanimously agreed by members. Vic Ensor was elected as
Chair of the Finance Committee, proposed by Derek Owen seconded by Brian Potter.
Enid Jones agreed to continue as Vice Chair. Unanimously agreed by members.

4, Cadarnhau Aelodaeth Pwyligorau/Confirm Committee Membership
Parciau a Mannau Agored /Parcs and Open Spaces — Elfed Jones, Dei Owen, Carys
Davies, Derek Owen,
Mike White, Nia Jones, Lowri Jones.
Diolchwyd | Lowri Jones am ei gwaith fel Cadeirydd Pwyllgor Cyllid yn ystod y ddwy
flynnedd diwethaf./ Lowri Jones was thanked for her work as Chair of the Finance
Committee during the last 2 years.

5. Cofnodion y Cyfarfod Diwethaf/Minutes of Last Meeting
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Derbynwyd y cofnodion yn gywir, cynnig Brian Potter eilio Derek Owen/
Minutes approved proposed Brian Potter seconded Derek Owen.

Materion yn codi o’r cofnodion/Minutes arising from the minutes
Dim/None

Diweddariadau/Updates

Cyllid a Personel/Finance and Personnel —

Aeth Vic Ensor drwy agenda y Cyfarfod Cyllid a chrynhoi’r cyfarfod.

Vic Ensor went through the Finance meeting agenda and gave a summary of the
meeting.

10/12 Stryd Fawr ac Y Rhyd - yw roi ar Agenda yn y dyfodol ar hyn o bryd mae
Materion yn symud ymlaen yn foddhaol.

Liwybrau — Cafwyd grant ychwanegol gan CSYM o £180 tuag at

wneud y llwybr concrit wrth y cae chwarae a mae’r Cyngor Cymuned yn rhoi yr un
cyfraniad o £180 hefyd.

Cafwyd brisiau am adnewyddu / linau y byrddau pren wrth y traeth. Derbynwyd
ebost am gyflwr y toiledau wrth y traeth a mae hyn wedi cae; ei gyfarch./

10/12 High Street and Rhyd — will be on agenda in the coming months as matters are
Progressing satisfactorily.

Footpaths — IACC have given an extra £180 towards concreting the footpaths near
the playing field which the Community Council will match.

Estimates were received for work on the beach benches. An email was received
regarding the condition of the beach toilets. This has been addressed.

Derbynwyd ebost gan Joseph Jones CSYM yn ymateb | gwynion o biniau o flaen tai
ar y Stryd Fawr sydd yn achosi rhwystr. Darllenodd Carys Davies yr ebost I'r
aelodauyn datgan deddfwriaeth yr Adran Wast ac Ail Gylchu. Ar hyn o bryd nid yw’n
bosib i CSYM orfodi’r sefyllfa oherwydd nid oes ateb derbyniol I'r sefyllfa. Mae Elfed
Jones yn caniatau rhai o drigolion y Stryd Fawr gadw eu biniau y ei iard ty ol I'r siop
sglodion. Mae rhyw 5 bin yno ar y pryd. Gyrrwyd ebost | Joseph Jones hefyd ynglyn
a'r gwastraff ar y palmant ar Ffordd Victoria. Cafwyd ateb ganddo yn dweud ei fod
wedi siarad a’r perchennog ac bydd y gwastraff wedi ei glirio erbyn y penwythnos
(dwythaf) ond nodwyd bod y sbwriel yn dal | fod yno heddiw (21/5). Carys Davies

i ddilyn hyn | fynny. Dywedodd Cathy O’Connor nad oedd y bin wrth y cae chwarae
Wedi ei angora | lawr yn saff mae Nia Jones am edrych | fewn | hyn.

Bu I sbwriel yn Maes Cynfor gael ei glirio ond yn y cyfamser cafwyd mwy o sbwriel
fel canghenion coed ei ddympio yno, ond yn obeithiol bod hyn wedi ei ddatrys
rwan.

An email in response of complaints regarding bins on the High Street was received
from Joseph Jones ACC stating the Waste Management Legislation. The email was
read out by Carys Davies. At the moment there is no acceptable solution for bin
storage therefor ACC cannot enforce this. Elfed Jones allows some of the High Street
residents to store their bins at his yard behind the chip shop. There are 5 there at
present. Another email was sent to Joseph Jones ACC regarding consumable rubbish



on the pavement on Victoria Road. Joseph Jones replied saying he had spoken to the
owner and was told they would be cleared by the weekend (last) and the pavement
cleaned. However it had been noted that the rubbish was still there today 21/5.
Carys Davies will chase Joseph Jones up about this again. Cathy O’Connor noted that
the bin on the multi surface area had not been bolted down. Nia Jones to check what
the situation with the bins are there.

Report of rubbish at Maes Cynfor had been taken away but in the meantime more
rubbish in the form of tree branches had been dumped there. Hopefully this has been
sorted now.

Mae Elfed Jones wedi derbyn cwynion ynglyn a giatiau tanffordd yn agored a bod
plant yn mynd yno a chreu aflonyddwch. Derek Owen am siarad ag Alun ACC. Hefyd
cwyn am y grisiau | lawr am Iwybyr yr afon yn llithrig a pherygl. Mae Derek Owen
wedi gofyn | gontractwyr CSYM roi chwyn laddwr o amgylch Cemaes, Stryd Fawr,
Traeth ac yn y blaen. Mae “knot Weed” yn ddrwg mewn mannau wrth Glan yr Afon /
Penrhyn Mawr ac er efallai ei fod ar dir preifat dylai CSYM wybod am hyn oherwydd
unwaith mae y chwyn yn cael ei dorri mae yn lledaenu yn ddrwg. Adroddwyd Elfed
Jones bod cae chwarae Tregele wedi cael ei dorri ond yn fler iawn. CSYM sydd yn
gyfrifol am y gwaith yma. Fe yrrodd y Clerc ebost | Arwel CSYM yn holi pryd fydd y
llwybyr yn Nant y Scrwngi yn cael ei orffen. Cafwyd ateb yn dweud bod y Gwaith yn
cael ei osod | is gontractwyr a byddent yn dechrau yn fuan. Mae llwybr Pig y Barcud
angen ei dorri a hoffai Elfed Jones roi mainc yn ben y camau, yr Ymddiriedolaeth
Genedlaethol sydd yn berchen ar y tir. Elfed Jones | gysylltu a nhw. Bu Carys Davies
sylwi fod un o meinciau cof wedi ei orchuddio a blodau yn aml iawn ac ar gefny
fainc. All hyn fod yn rwystr | bobl allu eistedd arni. Mae polisi “Dim Blodau” mewn
lle ac fe gaiff hyn ei drafod yn cyfarfod y Cyngor mis nesa. Dywedodd Dafydd
Williams bod yr un broblem I'w gael ar y pier. Awgrymodd Cathy O;Connor cael safle
cofeb I bobl cael ymweld. Dywedodd Nia Jones bod main car y llwybyr arfordi wedi
cael ei throi drosodd. Llyr Jones (gwr Nia) am drio ei statu hefyd mae wedi torri
dipyn o’r gwair a mieri oi hamgylch. Diolchodd Carys Davies iddo am hyn. Codwyd y
mater o linellau melyn ar y stryd fawr gan Elfed Jones. Hefyd awgrymodd Pauline
Roberts cael llinellau melyn o flaen y garej’s oherwydd mae pobl yn parcio o’l blaen.
Gofynnodd Carys Davies os allai Derek Owen ddilyn hyn | fynny. Dywedodd Cathy
O’Connor bod yr un ceir yn tueddu | barcio yn y bae o flaen y feddygfa. Awgrymodd
Derek Owen bod unrhyw fater | wneud ag Priffyrth yn cael ei adrodd yn
uniongyrchol I'r Adran Priffyrth CSYM. Holodd Elfed Jones am gael cyfarfod
ychwanegol rhwng trigolion Cemaes a Parciau a Mannau agored. /

Elfed Jones received complaints regarding the gates of the underpass were open
resulting in youngsters going there are causing a disturbance. Derek Owen will
speak to Alun ACC. Also complaint received by Elfed Jones that steps to river footpath
not safe / slippery. Derek has asked ACC contractors about spraying

Weed killer around Cemaes, High Street, Beach etc. Knot weed very bad by Glan yr
afon / Penrhyn mawr. Although it may be on private land ACC need to be made aware
as once it is cut it spreads rapidly. Elfed Jones reported that although Tregele playing
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field has been cut but not very tidy, has been strimmed rather than cut with a mower.
ACC responsible for cutting the playing fields. Clerk emailed Arwel ACC regarding
Footpath at Nant y Scrwngi and when it was likely to be finished. His reply was that
the work is sub contracted out and that it should be starting soon. Pigy Barcud
Footpath needs cutting Elfed Jones would like a bench to be placed at the top of the t
has noticed that one of the memorial benches along the walkway is always full of
flowers especially on the back of the bench which could restrict people form sitting
there. There is a “No Flowers” policy in place which will be discussed in the next
Meeting. Dafydd Williams commented that there is the same problem on the pier.
Cathy O’Connor suggested a memorial area where people go. Nia reported that a
bench on the headland/coastal path had been turned over. Llyr Jones (Nia’s husband)
To try and lift the bench and has cut a small area around. Carys Davies thanked him
for doing this. Elfed Jones raised the issue of yellow lines on the street and Pauline
Roberts also commented that yellow lines are needed in front of the garages as
people are always parking there. Carys Davies asked Derek Owen if this could be
followed up. Cathy O’Connor commented on certain cars parking in the bays near the
surgery. Derek Owen stressed that any Highways matters should be directed to
Highways Department ACC. Elfed Jones asked about having an additional meeting
between Cemaes residents and Parks and Open spaces.
Parciau Chwarae/ Playing Fields — Mae Nia Jones a Lowri Jones wedi trafod efo Kim
Coll CSYM ynglyn ac edrych am grantiau I'r parciau chwarae yn Cemaes a Tregele.
Maent yn gobeithio siarad a phlant yr ysgol ynglyn a beth fuasa nhw yn hoffi weld
yny parc. Nia Jones and Lowri Jones have spoken to Kim Coll ACC regarding sourcing
grants for the whole playing fields at Cemaes and Tregele. They hope to have a
consultation with the school children asking what they would like to see in the parks.
Nant y Sgrwngi - Pwysleisiodd Dei Owen nad oes unrhyw waith i gael ei wneud yn
y Nant ar hyn o bryd. Honir bod carthffosiaeth yn bresennol mewn man yno.
Bu I NRW gymeryd samplau o’r dwr felly ni chaiff gwaith I'w wneud yno nes byddy
canlyniadau mewn llaw. Hefyd dywedodd bod ceblau foltedd uchel yn rhedeg tan
ddaear yn y lleoliad lle roedd Dei Owen yn rhagbydio lleoliad yr ail ddraen ac allai hyn
greu perygl mawr. Danghosodd gynlluniau a gafwyd gan Andrew Stockton o Scottish
Power yn cadarnhau hyn I'r aelodau. Mae Dei Owen eisioes wedi gofyn | Jacqui
Evans am y cynlluniau | ddangos lleoliad yr ail ddraen ond hyd yma heb ei derbyn. /
Dei Owen stressed that for the time being no work should be carried out in the Nant
due to the likelihood of effluent being present there. NRW have taken samples for
testing and until the results are known no work is to be done there. Also he stated
that there are dangerously high voltage cables running underground in the area
where he presumes a second drain was to be laid. He showed the Members plans he
received from Andrew Stockton from Scottish Power confirming this. Dei had asked
Jacqui for the plans for the second drain but to date have not been received.
Pwyllgor yr Harbwr/Harbour Committee — Cafwyd diweddariad gan Brian Potter o’r
gwaith o adnewyddu a thwtio tua’r harbwr. Dal | ddisgwyl y trydanwr | orffen gwaith
ar y pier hefyd Harry White a’r CCTV. Mae'r slipffyrdd wedi cael ei sgwrio, y clogfeini
wedi eu stacio ty ol I'r pier, y cheini a’r angorau wedi eu ail godi a’l ail claddu, a
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llinellau gwyn wedi eu ail beintio ar y pier. Dywedodd Dafydd Williams bod oriau o
waith caled wedi ei dreilio yn adnewyddu a glanhau y pier a diolch iddo fo a phawb a
weithiodd mo’r galed. Bydd dathliadau penblwydd 200 mlynned yr RNLI ar 26/5/24
gyda ymweliad gan Bad Achub Caergybi a Moelfre ar y diwrnod. Adroddwyd bod y
llwybr ar y traeth yn llithrig a pheryg efo gwymon a fe ddylai yr arwydd rhybudd gael
ei ail leoli. Rhaid bod yn glir mai CSYM yw’r awdurdod sydd yn gyfrifol petai rhywyn
yn cael damwain ac nid cyfrifoldeb yr Harbwr. Mae’r arwydd “No Diving” wedi cael ei
rwygo angen arwydd newydd.

Brian Potter gave an update of what Is happening at the Harbour. Still awaiting
electrician to finish work on the pier also Harry White with CCTV. Slip ways have been
jet washed, boulders gathered and stacked behind the pier, main chains and
anchorages re-lifted and re-buried and white lines have been re painted . Dafydd
Williams stated that it has taken hours of hard work to renovate and clean the pier.
Thanks to him and all involved for their hard work. Celebrations for the 200"
Anniversary of the RNLI will take place on Sunday 26/5/24. Holyhead and Moelfre
Lifeboats will be visiting. It has been reported that the path on the beach can be
slippery with seaweed and dangerous, people have slipped. Perhaps the warning sign
should be placed in a spot where it can be seen. It must be clear that ACC are the
responsible authority and any accident is not the responsibility of the Harbour. The
“no diving” sign at the end of the pier has been ripped therefore need new sign.
Pwyllgorau Allanol / External Committees — Cyfarfod Blynnyddol Cyffredinol y
Carnifal, ni allai Carys Davies fynychu on cafwyd gadarnhad gan Cathy O’Connor bod
popeth yn iawn. / A G M Carnival Committee — Carys Davies was unable to attend but
Cathy O’Connor reported that all was OK.

Clerc | archebu fflagiau D Day. Bydd plant yr ysgol yn cerdded | fynny o’r traeth ary
6/6/24 at y gofeb a chael gwasanaeth bach yn. / Clerk to order D Day flags asap. The
school children will be walking up from the beach on the 6/6/24 to the memorial and
have a little service there.

Cynllunio/Planning
Ceisiadau/Applications - Y Rhyd dim I'w adrodd. Hen Felin — dim gwrthwynebiad /
Rhyd Cemetery still ongoing nothing to report — Hen Felin — no objections

Gohebaeth/Correspondence

Darllenodd Carys Davies lythyr gan Christian Branch CSYM a oedd yn ymateb |
ymholiad Derek Owen ar y sefyllfa o wneud gwaith yn Nant y Sgrwngi. Dywedodd yn
y llythyr nid oes unrhyw waith | gael ei wneud ar dir CSYM oni bai bod y gwaith yn
cael ei gynnal gan gontractwyr wedi ei cymeradwy gan y Cyngor Sir.. Rhaid | unrhyw
weithgareddau gydymffurfio ac eu cynnal mewn modd cydgysylltiedig er mwyn
lleihau unrhyw risg ac atebolrwydd./ A letter from Christian Branch ACC was received
in response to Derek Owen’s enquiry regarding work at Nant y Scrwngi and was read
out by Carys Davies. The letter stated that no works to be carried out on ACC land
unless it is carried out by ACC approved appointed and instructed contractors. All
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activities must be undertaken in a safe, coordinated and compliant manner to
minimise all risks and liabilities.

Hyfforddiant / Training

Holodd Nia Jones am hyfforddiant | aelodau newydd Cyngor Cymuned. Cytunodd
Carys Davies a dweud bod hyfforddiant yn bwysig I'r aelodau hyd yn oed os yw dim
ond unwaith y flwyddyn. / Nia Jones enquired about training for new members of
Community Council Carys Davies agreed and suggested that it is important for all
members to have training even if it is only once a year.

Dyddiad y Cyfarfod Nesaf / Date of Next Meeting
Cynhelir Cyfarfod y Pwyllgor Cyngor Llawn nesaf 18-6-2024 am 7yh
The next Full Council Meeting will be held on 18-6-2024 at 7pm

Bu’r cyfarfod orffen am 8.35 yh / The meeting closed at 8.35pm

Carys Davies
Cadeirydd y Cyngor Llawn / Chair of the Full Council Meeting
Cyngor Cymunded Llanbadrig Community Council



